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はじめに

ここ十数年来、中国は凄まじい発展を遂げています。とりわけ、北京オリンピックと上海万博博
覧会を機に、各地で高層ビルが次から次へと建てられ、昔の街並みが大きく変貌しています。それ
に伴い、人々の生活も大きく変わっています。このような今の中国の様子をリアルに中国語学習者
に伝えようという強い思いで、私は二年前から中国で撮影活動を始めました。
今回は上海、北京、四川、西安、雲南で取材した一部の映像を DVDに編集し、その内容を中国

語準中級テキストとして作りました。書名「Chinese Adventure」には中国での冒険と中国語学
習への冒険、両方の意味が込められています。

本テキストは一年間中国語を学んだ学習者を対象に作成されたものです。12課から構成され、
週一回の授業で、一年間で終わることを想定しています。
本テキストは次のような特徴があります。

1)　 映像を観ながら、会話文と読解文を学習します。中国語を学ぶことと同時に、中国文化へ
の理解も深めてもらうねらいです。

2)　 従来の CDに代わり、ダウンロード形式で音声を利用でき、テキストの内容（単語、例文、
本文、リスニング）が、すべて吹き込まれております。

3)　 DVDは音声、字幕付きで、字幕の表示と非表示も自由に選択できます。音読の練習として、
字幕を見ながら、ナレーターに挑戦してもらうことを目指しています。

教授用資料には「モデル授業」の一例を作ってありますので、是非ご参考ください。

現地取材にあたり、各地の飛躍的な発展に驚かされたり、中国の大自然の素晴らしさに感動させ
られたり、様々な思いがありました。また、中国人である私自身も中国文化に対して改めて見直す
ことができました。もちろん、撮影や映像編集には一手間かけました。しかし、苦あれば楽あり。
本テキストの学習を通して、学習者の皆様に会話能力や文章表現能力をしっかりと身につけてもら
い、更に、中国文化や中国事情を深く理解してもらうことができれば、非常に嬉しく思います。

最後に、本テキストを編集するにあたり、金星堂の川井義大様に多くの助言をいただきまして、
心より感謝を申し上げます。また、現地取材にあたり、千葉大学の「ユニバーサルコミュニケーシ
ョンのための教養教育に向けた千葉圏域コンソーシアム」プロジェクトにより支援を受けました。
ここに記して感謝の意を表したいです。

2011年 9月
著　者
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 第 2 课
 Dì èr kè

南京路　步行街
 Nánjïnglù      bùxíngjië

1 尝 cháng ▢動 味わう 5 挺 tœng ▢副 なかなか

2 感觉 gänjué ▢名 感じ、感覚 6 了解 liäojiå ▢動 理解する、分かる

3 听说 tïng//shuõ ▢動 ～と聞いている 7 味道 wèidao ▢名 味

4 来自 láizì ▢動 ～から来る 8 差不多 chàbuduõ ▢形 ほとんど同じである

9 步行街 bùxíngjië ▢名 歩行者天国 20 城市 chéngshì ▢名 都市

10 繁华 fánhuá ▢形 繁華である 21 雕塑 diãosù ▢名 彫刻

11 商业街 shãngyèjië 　 商業の街 22 购物亭 gòuwùtíng ▢名 売店

12 平时 píngshí ▢名 ふだん、平素 23 问讯亭 wènxùntíng ▢名 インフォメーションデスク

13 热闹 rènao ▢形 賑やかである 24 五颜六色 wŒ yán liù sè ▢成 色とりどり

14 两边 liängbiãn ▢名 両側 25 逢年过节 féng nián guò jié　新年や祭日のたびに

15 商厦 shãngshà ▢名 商業ビル 26 街心 jiëxïn ▢名 街路の中央

16 老字号 läozìhao ▢名 老舗 27 举行 jŒxíng ▢動（集会などを）行う

17 街道 jiëdào ▢名 街路 28 各种 gèzhöng ▢形 さまざまな

18 设计 shèjì ▢動 設計（する） 29 文艺 wényì ▢名 演芸

19 别致 biézhì ▢形 ユニークである 30 表演 biäoyän ▢名 ショー、演技

First Watching

生词 shēngcí

　上海の街角の風景を楽しみな
がら、

海外ファーストフードチェーン
店の

中国語看板に注目して観ましょ
う。

CD1-08

DL 08
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一  和～一样／差不多 ～と同じ／ほとんど同じ
 1. 我和他一样，都参加社团活动。 Wö hé tã yíyàng, dõu cãnjiã shètuán huódòng.

 2. 弟弟和我差不多高。 Dìdi hé wö chàbuduõ gão.

ドリル

① 姉は私と同じで、高校で先生をしている（当 dãng）。  

② アメリカはカナダ（加拿大 Jiãnáda）とほとんど同じ

 大きさだ。  

二  对～（很）了解 ～に対して（よく）知っている
 3. 他对我们公司的情况很了解。 Tã duì wömen gõngsï de qíngkuàng hån liäojiå.

 4. 学生们对中国文化还不太了解。 Xuéshëngmen duì Zhõngguó wénhuà hái bútài liäojiå.

ドリル

③ 私はこの都市の状況をよく知っている。  

④ 私は彼女をまだあまり知らない。  

三  不管～都… ～にも関わらず…だ
 5. 不管累不累，我都得做作业。 Bùguän lèi bu lèi, wö dõu dåi zuò zuòyè.

 6. 不管什么时候，我都在家。 Bùguän shénme shíhou, wö dõu zài jiã.

ドリル

⑤ どんな料理でも、彼女は食べるのが好きだ。  

⑥ 行っても行かなくても、私に伝え（告诉 gàosu）なけ

 ればならない。  

四  会 ～する可能性がある、～するはずだ
 7. 听天气预报说，明天会下雨。 Tïng tiãnqì yùbào shuõ, míngtiãn huì xià yŒ.

 8. 十点多了，她不会来了吧。 Shí diän duõ le, tã bú huì lái le ba.

ドリル

⑦ 土曜日の午前中、私は会社に行くでしょう。  

⑧ 彼女は遅刻（迟到 chídào）するはずがない。  

语法解释 yǔfǎ jiěshì CD1-09

DL 09
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●会話の内容に集中して聞きながら、空欄の部分を漢字で埋めましょう。

青木 ： 你　看，那儿　有　吉野家。还有　味千　拉面。
 Nœ   kàn,    nàr    yöu    Jíyåjiã.    Háiyöu  Wèiqiãn   lãmiàn.

欧阳 ： 你　想（　　）（　　）中国　的　味千　拉面　吗？
 Nœ   xiäng  cháng    chang  Zhõngguó  de  Wèiqiãn   lãmiàn   ma?

青木 ： 好　啊。店里　的　感觉　和　日本　的　一样　呢。
 Häo   a.    Diànli   de   gänjué    hé   Rìbån   de    yíyàng   ne.

欧阳 ： 是　啊。　听说　味千　拉面（　　）（　　）九州　地区。
 Shì    a.     Tïngshuõ Wèiqiãn  lãmiàn     lái       zì     jiŒzhõu   dìqÆ.

青木 ： 你　对　日本　还　挺　了解　的　呢。
 Nœ   duì   Rìbån   hái   tœng   liäojiå   de    ne.

欧阳 ： 拉面　的　味道（　　）（　　）（　　）？
 Lãmiàn  de   wèidao    zån      me     yàng?

青木 ： 我　觉得　和　日本　的（　　）（　　）（　　）。
 Wö   juéde    hé    Rìbån   de     chà      bu      duõ.

一  CDを聞いて、会話文の内容に一致するものに○、一致しないものに×をつけましょう。

  1.　　　　 2.　　　　3.　　　　4.

二  CDを聞いて、次の質問に最も適当なものを選びましょう。

 1. 青木吃过中国的味千拉面吗？　　　　　①　　　　②　　　　③

 2. 星期天青木和欧阳做什么了？　　　　　①　　　　②　　　　③

 3. 欧阳了解日本的什么情况？　　　　　　①　　　　②　　　　③

 4. 青木觉得中国味千拉面的味道怎么样？　①　　　　②　　　　③

三  次の文章は会話の要約文です。CDを聞いて、空欄の部分を漢字で埋めましょう。

  　　星期天，欧阳（　　）青木去了南京路步行街。他们在味千拉面（　　）

（　　）（　　）（　　）。青木（　　）（　　）中国味千拉面的（　　）（　　）和

日本的差不多。店里的（　　）（　　）也和日本的一样。

听力练习 tı̄nglì liànxí

CD1-11~13

DL 11~13

Second Watching

CD1-10

DL 10
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●ナレーションの内容に注目して観ましょう。

 南京路　步行街　是　一　条　繁华　的　商业街。这里　不管　是　
 Nánjïnglù    bùxíngjië    shì   yì    tiáo   fánhuá   de   shãngyèjië.   Zhèli    bùguän   shì 

平时　还是　周末，都　非常　热闹。步行街　的　两边　有　很　多　
píngshí   háishi   zhõumò,  dõu  fëicháng   rènao.   Bùxíngjië    de   liängbiãn  yöu   hån   duõ 

现代化　商厦　和　一些　老字号　店铺。街道　中央　有　设计　别致　
xiàndàihuà  shãngshà  hé    yìxië    läozìhao    diànpù.  Jiëdào  zhõngyãng yöu   shèjì     biézhì 

的　城市　雕塑、购物亭　和　问讯亭　等，还有　那些　五颜六色　的　
 de   chéngshì  diãosù·  gòuwùtíng   hé   wènxùntíng  dång,  háiyöu   nàxië     wŒyánliùsè    de 

观光车。　逢年过节，　街心　大舞台　还　会　举行　各种　文艺　
guãnguãngchë.   Féngniánguòjié,     jiëxïn     dàwŒtái     hái   huì    jŒxíng   gèzhöng   wényì

表演。
biäoyän.

一  本文の内容を参考に、次の質問について、ペアで会話練習をしましょう。

 1. 南京路步行街是一条什么样的街道？

 2. 南京路步行街平时也很热闹吗？

 3. 街道中央，除了城市雕塑以外，还有什么？

 4. 逢年过节，步行街有些什么活动？

二  実際の状況に従って、次の質問について、ペアで会話練習をしましょう。

 1. 日本有步行街吗？

 2. 你去过东京的银座 (Yínzuò) 步行街吗？

 3. 你常常去哪儿买东西？

 4. 这个周末你打算做什么？

三  上記二の答えを参考に、「週末の予定」について作文して、発表してみましょう。

会话练习 huìhuà liànxí

Third Watching

CD1-14

DL 14
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学籍番号　　　　　　　　　　　氏名　　　　　　　　　　　　　　　

一  次の下線部の日本語を中国語に訳しなさい。

 1. 日本から来る  

 2. 色とりどりな観光車  

 3. ショーを行う  

 4. 賑やかな場所  

 5. 平日と週末  

 6. 状況をよく知っている  

 7. ほとんど同じ大きさ  

 8. 味が濃い  

二  次の選択肢から適切な語句を選び、（　　）に入れて、更に日本語に訳しなさい。

 1. 今天（　　　　）昨天差不多热。

	 	  
 2. 你（　　　　）她了解多少？

	 	  
 3. （　　　　）有多远 (yuän)，我都得去。

	 	  
 4. 明天早上十点我（　　　　）给你打电话的。

	 	  
 5. 店里的感觉（　　　　）？

	 	  

课外练习

不管　　和　　会　　怎么样　　对
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三  次の日本語に合うように、正しい語順に並べ替えなさい。

 1. 歩行者天国には毎日大勢の人がいる。

	 	 每天／步行街／很多／有／人／都

   

 2. 中国語の文法は発音と同じように難しい。

	 	 语法／和／难／发音／汉语／的／一样

   

 3. お正月の時、多くの日本人は神社へ初詣に行くだろう。

	 	 的时候／去／日本人／神社 (shénshè)／过年／都／参拜 (cãnbài)／会／很多／，

   

 4. 私はあそこの状況についてあまり知らない。

	 	 那儿／对／了解／我／的／不太／情况

   

 5. 昼夜に関わらず、ここはいつも賑わっている。

	 	 白天／都／热闹／不管／还是／晚上／是／这里／很／，

   


